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Nach Erfüllung der  im geltenden Kodex der  örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 festgesetzten Form-
vorschriften wurde für heute im üblichen Sitzungssaal der Ge-
meindeausschuss einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, venne per 
oggi convocata la Giunta comunale nella solita sala delle riunio-
ni.

Erschienen sind die Herren:      Presenti i Signori:
e.a./a.g. u.a./a.ig. tele

OBERSTALLER Dominik  Bürgermeister/Sindaco

MITTERMAIR Paula  Vize-Bürgermeisterin/Vicesindaca

BRUGGER Waltraud  Referentin/Assessore

KARGRUBER Reinhart  Referent/Assessore

PATZLEINER Franz  Referent/Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

 OBERLEITER Dr. Josef
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 OBERSTALLER Dominik
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

G E G E N S T A N D O G G E T T O

011100 ALLGEMEINE VERWALTUNG: Besetzung einer Stelle 
als Bibliothekar/in (6. Funktionsebene - Berufsbild 46) mit un-
befristetem Vertrag  in  Teilzeit  -  Genehmigung des  Wettbe-
werbsprotokolls und der Rangordnung

011100 ALTRI SERVIZI GENERALI: conferimento di un posto 
quale bibliotecario/a (6a qualifica funzionale - profilo profes-
sionale 46) con contratto a tempo indeterminato a tempo par-
ziale approvazione del verbale del concorso e della graduato-
ria

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während des Zeitrau-
mes der  Veröffentlichung gemäß Art.  183  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen  Rekurs  eingebracht  wer-
den. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und Enteignung 
beträgt die Einspruchsfrist 30 Tage (Art. 119 G.v.D. Nr. 104/2010).

Contro la presente deliberazione ogni cittadino entro il periodo di 
pubblicazione, può presentare opposizione alla Giunta Comunale 
ai sensi dell’ art. 183 della Legge Regionale n. 2 del 03.05. 2018. 
Entro 60 giorni  dall'esecutività della medesima può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici nonché degli espropri il termine di ri-
corso è di 30 giorni (art. 119 D.Lgs n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und digital signiert letto, confermato e firmato digitalmente
Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär - Il Segretario
-  OBERSTALLER Dominik - -  OBERLEITER Dr. Josef -



011100 ALLGEMEINE VERWALTUNG: Besetzung einer Stelle als 
Bibliothekar/in (6. Funktionsebene - Berufsbild 46) mit unbefris-
tetem Vertrag in Teilzeit - Genehmigung des Wettbewerbsproto-
kolls und der Rangordnung

011100  ALTRI  SERVIZI  GENERALI:  conferimento  di  un  posto 
quale bibliotecario/a (6a qualifica funzionale - profilo professio-
nale 46) con contratto a tempo indeterminato a tempo parziale 
approvazione del verbale del concorso e della graduatoria

Gesehen den eigenen Beschluss Nr. 132 vom 16.04.2026 mit wel-
chem ein öffentlicher Wettbewerb zur Besetzung einer Stelle mit un-
befristetem Vertrag als Bibliothekar/in (6. Funktionsebene - Berufs-
bild 46), in Teilzeit, ausgeschrieben wurde;

Vista la propria delibera n. 132 del 16.04.2026, con la quale è stato 
indetto il bando del concorso pubblico per la copertura di un posto 
quale bibliotecario/a, 6a qualifica funzionale, profilo professionale n. 
46, a tempo parziale;

Gesehen den eigenen Beschluss Nr. 188 vom 09.06.2026, mit wel-
chem die Kandidaten zum Wettbewerb zugelassen wurden;

Vista la propria delibera n. 188 del  09.06.2026, con la quale sono 
stati ammessi i candidati al concorso;

Gesehen den eigenen Beschluss Nr. 189 vom 09.06.2026, bezüglich 
der Ernennung der Wettbewerbskommission;

Vista la propria delibera n. 189 del 09.06.2026, con la quale è stata 
nominata la commissione giudicatrice del concorso;

Nach Einsichtnahme in die von der Bewertungskommission verfass-
te  Niederschrift  über  die  Abwicklung  des  Wettbewerbes  vom 
25.06.2026, (Prot. Nr. 9492);

Visto  il  verbale  di  svolgimento  del  concorso  del  25.06.2026,  (n. 
prot.9492 ), redatto dalla commissione giudicatrice;

Festgestellt, dass gemäß Art. 17, Abs. 2 der Personaldienstordnung, 
die  Niederschrift  über  die  Abwicklung  des  Wettbewerbes  ab 
25.06.2026 für acht Tage im Personalamt zur Einsichtnahme hinter-
legt wurde;

Accertato che ai sensi dell’art. 17, comma 2 dell’ordinamento del per-
sonale secondo il quale il verbale di svolgimento del concorso è stato 
depositato a decorrere dal 25.06.2026 per otto giorni nell’ufficio per-
sonale per la presa in visione;

- dass die erwähnte Kommission mit größter Objektivität in der Erfül-
lung ihrer Aufgabe vorgegangen ist;

- che la predetta commissione ha provveduto con la massima obietti-
vità all’assolvimento del suo compito;

Gesehen: LG. Nr. 25/2016, programmatische Richtlinien für das lau-
fende Jahr, programmatisches Dokument des Bürgermeisters, Ein-
heitliches Strategiedokument,  Haushaltsplan des laufenden Jahres 
Gemeindeverordnung  über  das  Rechnungswesen,  die  Personal-
dienstordnung der Gemeinde, die Satzung dieser Gemeinde, alle in 
geltender Fassung;

Visti: L.P. n. 25/2016, atti programmatici di indirizzo per l’anno in cor-
so, documento programmatico del Sindaco, documento unico di pro-
grammazione, il bilancio preventivo corrente, regolamento comunale 
sulla contabilità, il regolamento organico per il personale comunale, 
lo statuto di questo comune, tutti nel testo vigente;

Gesehen das positive Gutachten hinsichtlich der technischen Ord-
nungsmäßigkeit (Art. 185 des R.G. Nr. 2/2018):

Visto il  parere favorevole sulla  regolarità  tecnica (art.  185 L.R.  n. 
2/2018):

fachliches Gutachten – 4baYsuwX+SQyVWAwld4wq7ry0ENDnmCngdiDqQGDQ1E= – parere tecnico

Gesehen den  Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  das Gemeindestatut, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
04 vom 12.01.2006, sowie den PIAO der Gemeinde;

Visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, lo Sta-
tuto del Comune, approvato con delibera consiliare n. 04 del 12.01. 
2006, nonché il PIAO del Comune;

Dies  vorausgeschickt  fasst  der  Gemeindeausschuss,  einstimmig- 
durch Handzeichen bei 5 Anwesenden und Abstimmenden folgenden 

Ciò premesso, la Giunta Comunale ad unanimità di voti espressi per 
alzata di mano su n. 5 presenti e votanti

B E S C H L U S S D E L I B E R A
1.  Die  Niederschrift  der  Bewertungskommission  des  öffentlichen 
Wettbewerbes vom 25.06.2026, für die Besetzung einer Stelle als Bi-
bliothekar/in,  6.  Funktionsebene,  Berufsbild  46,  in  Teilzeit,  wenn 
auch nicht materiell  beigelegt, zusammen mit folgender Verdienst-
rangordnung der für  geeignet befundenen Bewerber,  zu genehmi-
gen, und zwar: wie folgt

1. Di approvare, anche se materialmente non allegato, il verbale  del-
la  commissione giudicatrice del  concorso pubblico del  25.06.2026 
per la copertura di un posto quale bibliotecario/a, 6a qualifica funzio-
nale, profilo professionale n. 46, a tempo parziale, unitamente alla 
seguente graduatoria finale di merito dei candidati risultati idonei e 
precisamente:

Rang
posto

Zuname
cognome

Vorname
nome

Titel/titoli
max 20/100

schriftl./
scritto

max 50/100

mündl./orale
max 30/100

Punkte Summe
punti totale

1. SCHATZER Carmen 9,55 44,00 28,00 81,55 

2. HAINZ Angelika 5,92 37,00 26,00 68,92

2.  Der Siegerin des Wettbewerbes eine Frist von 10 Tagen für die 
Annahme der Stelle einzuräumen.-

2. Di  concedere alla vincitrice del concorso un periodo di 10 gironi 
per accettare il posto.-

3. Die Rangordnung hat eine Gültigkeit von 3 Jahren ab Genehmi-
gung (Art. 100 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018).-

3. La graduatoria ha validità triennale dalla data di approvazione (art.  
100 legge regionale 03.05.2018, n. 2).-

4. Frau Schatzer Carmen zum Gewinner dieses Wettbewerbes zu 
ernennen.-

4. Di nominare quale vincitrice del concorso la sig.ra Schatzer Car-
men.-

5. Die Mitteilung über die Aufnahme und Unterzeichnung des Einzel-
arbeitsvertrages erfolgt im Sinne des Art. 21 der Personaldienstord-
nung.-

5. La comunicazione dell’assunzione e sottoscrizione del contratto 
individuale di lavoro avviene ai sensi dell’ordinamento del personale, 
art. 21.-

6. Zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem gegenständlichen 
Beschluss keine direkte Ausgabe erwächst, welche finanzieller Ab-
deckung bedarf.-

6. Di dare atto, che della presente delibera non derivano oneri diretti 
a carico del comune, i quali abbisognino di copertura finanziaria.-



7.  Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss  mit  selbigem  Abstim-
mungsergebnis unverzüglich vollstreckbar erklärt wird (Art. 183, Abs. 
4 des R.G. Nr. 2/2018).-

7. Di dare atto che la presente deliberazione con medesimo esito di 
votazione viene dichiarata immediatamente esecutiva (art. 183 com-
ma 4 L.R. n. 2/2018).-

8. Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Archiven der 
Marktgemeinde Welsberg-Taisten im Sinne des Art. 22 des CAD auf-
bewahrt.-

8. L’originale del presente documento è conservato negli archivi in-
formatici del Comune Borgata di Monguelfo-Tesido ai sensi dell’art 
22 del CAD.-
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